
Desde 1985 venimos participando en las sesiones del Grupo de Trabajo sobre 

Poblaciones Indígenas como una organización del Pueblo Kuna. Cada año las in

tervenciones de los representantes indígenas han sido casi del mismo conteni

do donde se plantea la misma situación de siglos que viene agravando a dia

rio para eliminarnos física y culturalmente como pueblo o nación indígena que 

resiste día a día por su supervivencia, ¿veces en nuestras intervenciones sa

limos del curso de las discusiones planificadas porque para encontrar esas o- 

portunidades nos cuesta caminar duro para que el mundo conozca la realidad de 

las situaciones de los pueblos no nacidos hace 100 ó 200 anos sino como pue

blos milenarios « Para plantear nuestros problemas como el caso de la viola

ción de nuestros derechos inalienables sabemos que existen algunas comisiones 

de las Naciones Unidas para esos casos específicos. Pero la realidad dice que 

no es fácil recurrir a esas instituciones para denunciar la negación de nues

tros derechos naturales por algunos Estados donde nos dividieron con fronte

ras artificiales para repartir las ganancias de nuestras riquezas.

Tomando en cuenta el cuadragésimo aniversario de la Declaración universal 

de los Derechos Humanos sancionado por la mayoría de los países miembros de 

la ONU, en su artículo 27 dice Hue los "Estados en que existen minorías étni
cas, religiosas o lingüisticas, no se negará a las personas que pertenezcan a 

dichas minorías de derechos que les corresponden en común con los demás miem

bros de su grupo a tener su propia vida cultural o profesar y peacticar su pro

pia religión y a emplear su propio idioma". Sin embargo seguimos soportando el 

poder del opresor que se nos viene imponiendo a través de su filosofía, ideolo

gía, religión, educación, lengua y otros, y que a la vez nos expulsan de nues

tros territorios sagrados* Eso muchas lo llaman respetar algunos principios de 

los derechos humanos por los países bautizados como latinoamericanos.

INTERVENCION DE PUGSU IGUALIKINYA EN LA REUNION DEL GRUPO 
DE TRABAJO SOBRE POBLACIONES INDIGENAS DE LA ONU.



Como ellos se atreven de hablar de una democracia representativa y de paz a 
nivel nacional e internacional. Sabemos que eso es solo para encubrir las mal
dades con que han sometido a nuestros pueblos. Ahora se habla mucho de la paz 
centroamericana y de la deuda externa de nuestros países ricos en recursos na
turales. Nos preguntamos entonces de que paz se puede hablar sino se ha tomado 
en cuenta a los indígenas en áreas donde nuestros padres e hijos y hermanos en
frentan la violencia armada y las familias indígenas son utilizados como perso
nal de choque en las fuerzas armadas de países donde están esos teatros de guerra. 
Se nos niega el derecho a nuestros territorios violando los derechos que los go
biernos hablan como en los casos ae xas Reformas Agrarias que en realidad no 
favorecen a nuestros pueblos, esas demagogias ya no nos engañan. Por otro lado 
nos inculcan sobre la deuda externa que todos debemos debemos sacrificar como 
ciudadanos para pagra'esas deudas, pero nos preguntamos cuando se nos consultó 
para y como adquirir esas deudas? en que se gastaron? mejorando nuestros caminos, 
nuestras escuelas o en medicinas? NO, sin embargo esas cosas mencionadas en la 
mayoría de nuestras comunidades no existen y eso es también violar nuestros dere
chos. Y si esto es la democracia que practican los gobiernos de ABYA YALA es por
que están respaldados por uno de los páíses más poderosos del mundo ya sea en lo 
militar o económico. Ante eso solo nos queda la unidad de nuestros pueblos como 
lo venimos haciendo. Por eso nos dividen y a la ve* sobornan a algunos dirigen
tes con unos dolares más o unos dolares menos, y en eso colaboran muchas agencias 
internacionales de financiamiento con el respaldo de algunos países industriali
zados „

Actualmente el problema de Panamá se agrava cada día más, porque tina potencia 
mundial quiere seguir imponiendo su política de dominio para agredir a los países 
pobres desde la franja canalera y ante eso una vez más recalcamos que esa franja 
canalera debe servir para garantizar la paz que unifique a los pueblos de Abya 
Yala y no para provocar guerras. Por eso deoimos qñe esa lucha no es unipersonal 
porque en la realidad los afectados somos todos sin excluir a los pueblos indí
genas. Por eso decimos ya basta de amenazas.



Señora Presidenta:

Es por ello que {"esperamos también que la problemática de los países centro- 
americanos no se entienda como-una guerra entre dos potenciast sino como la 
lucha de los pueblos indígenas junto a los sectores pobres del Istmo Centroame
ricano por su supervivencia y la autodeterminación de nuestros pueblos que 
actualmente no s9 ha concretizado, muy al contrario se ha agravado con la 
eliminación de muchos dirigentes y% sean indígenas o no, pero que luchan

7por las justas causas de los pueblos que quieren liberarse/♦
■NI

Muchas gracias.
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